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Allemagne / Germany

Danemark / Denmark

France / France

Grèce / Greece

Italie / Italy

Royaume-Uni / United Kingdom

La majorité des cours 

sont enseignés dans la L1 

(Langue maternelle).

The majority of courses 

are taught in L1 

(mother tongue).



Roumanie / Romania

Slovénie / Slovenia

Slovaquie / Slovakia

Croatie / Croatia

Hongrie / Hungary

République tchèque / Czech Republic

Uniquement le cours de  langue L1 

(Langue maternelle) est enseigné dans la 

langue des élèves.

Only language L1 (Mother tongue) is 

taught in the students' own language.

* SWALS = Students Whitout Any Languages Section / 

Élèves sans section linguistiques 

Elèves s’inscrivent au choix dans l’une des 3 

sections DE / EN / FR et suivent les cours dans 

leur langue 2 (1ère langue étrangère).

Students can choose to enrol in one of the 3 

sections DE / EN / FR and follow courses in 

their language 2 (1st foreign language).



From / 

À partir de

Until / 

Jusqu’à

Period 1 / Période 1 08:45 09:30

Period 2 / Période 2 09:35 10:20

Break / Pause 10:20 10:40

Period 3 / Période 3 10:40 11:25

Period 4 / Période 4* 11:30 12:15

Period 5 / Période 5* 12:20 13:05

Period 6 / Période 6* 13:10 13:55

Period 7 / Période 7 14:00 14:45

Break / Pause 14:45 14:55

Period 8 / Période 8 14:55 15:40

Period 9 / Période 9 15:45 16:30

* Une de ces périodes est 

utilisée pour la pause déjeuner.

* One of these periods is 

used for the lunch break.

1 Période = 45 min.

1 Period = 45 min.



S1-S3 Observation cycle

S4-5 Pre-Orientation cycle

S6-7 Orientation cycle (BAC)



S1 S2-S3

33 Périodes / semaine.

33 Periods / week.

31-35 Périodes / semaine.

31-35 Periods / week.

Mardi + Jeudi après-midi libre

Tuesday + Thursday afternoon free

Mardi après-midi libre

Tuesday afternoon free



S4-S5

31-35 Périodes / semaine.

31-35 Periods / week.

Mardi après-midi libre

Tuesday afternoon free

31-36 Périodes / semaine.

31-36 Periods / week.

Mardi from P8 (14:55) libre

Tuesday from P8 (14:55) free

S6-S7





S1 S2 S3

MATIÈRES / SUBJECTS

L1 (Langue Maternelle / Mother tongue) 5 5 4

MATHS 4 4 4

L2 (1ère langue étrangère /1st foreign language) 5 4 4

SCH (Sciences humaines / Human Sciences) 3 3 3

SCI (Sciences Intégrées / Integrated Sciences) 4 4 4

L3 (2ère langue étrangère / 2nd foreign language) 2 3 3

ART 2 2 2

MUSIQUE / MUSIC 2 2 2

EP*  (Education physique / Physical Education) 3 3 3

ICT (Informatique / Computing) 1 1 (2)

REL/MOR Religion/Ethics 2 2 2

ANCIENT GREEK (EL section) (2) (2)

LATIN (2) (2)

(ONL – EN section) (2) (2) (2)

TOTAL 33 (35) 33 (37) 31 (37)

L1 L2 L3 EN/FR/DE OPTION

* De la S3 à la S5, les

filles et les garçons ont

un cours d’éducation

physique dans des

groupes séparés.

* From S3 to S5, girls and

boys are taught physical

education in separate

groups.

S1 S2 S3



S4 / S5

MATIÈRES / SUBJECTS

Biologie / Biology 2

Chimie / Chemistry 2

Education Physique / Physical Education 2

Géographie / Geography 2

Histoire / History 2

L1 (Langue Maternelle / Mother tongue) 4

L2 (1ère langue étrangère /1st foreign language) 3

L3 (2ère langue étrangère / 2nd foreign language) 3

Morale ou Religion / Ethics or Religion 1

Sciences physiques / Physical Sciences 2

TOTAL (Tronc commun / Common core) 23

Option 2 periods (Informatique/computing, Art, Musique/Music) 2-6

Option 4 periods (Economics, L4 (3rd Foreign Language), Latin, Irish, Maltese, Ancient

Greek, Luxemburgish) *
4-8

MATHS 4 periods or MATHS 6 periods 4-6

Grec Ancien / Ancient Greek (Seuleument pour section grecque / only for Greek section) 2

TOTAL 31 (35/37)

L1 L2 L3 EN/FR/DE

S4-S5

* Option 4 periods is

created only if minimum

7 pupils request it.

* L’option 4 périodes

n’est créée que si 7

élèves minimum en font

la demande.



S6 / S7

COURS OBLIGATOIRES / COMPULSORY COURSES

L1 (Langue Maternelle / Mother tongue) 4

L2 (1ère langue étrangère /1st foreign language) 3

Morale ou Religion / Ethics or Religion 1

MATHS 3 periods or MATHS 5 periods 3 or 5

Education Physique / Physical Education 2

Philosophie / Philosophie 2 or 4

Géographie / Geography 2 or 4

Histoire / History 2 or 4

Sciences, Technologie et Société / Sciences, Technology and Society (2)

Option obligatoire 4 périodes / Compulsory Option 4 periods (MIN. 2 – MAX. 4) 8 - 16

Cours approfondissement / Advanced course (L1 or L2 or MATH) 0 or 3

Somme cours obligatoires + option 4 periodes + Advanced course Min. 29 Periods

Cours complémentaires / Complementary courses – 2 periods 0 - 6

TOTAL 31 (36)

L1 L2 L3 EN/FR/DE

S6-S7







Cycle
Échelle / 

Continuum

Bulletin de notes / 

Grade report

Cycle primaire / Primary cycle 4 niveaux de notes 

/ 4 level grades
+        ++       +++       ++++

Cycle secondaire / Secondary

cycle S1-S3

7 niveaux de notes 

/ 7 level grades
A   B   C   D   E   F   FX

Cycle secondaire / Secondary

cycle S4-S6

Notes sur 10 au 

demi-point / 

Half-point marks 

out of 10.

10.0 – 9.5 – 9.0 – 8.5 – 8.0 etc…

Cycle secondaire / Secondary

cycle S7

Notes sur 10 au 

dixième ou

centième de point / 

Marks out of 10 to 

the nearest tenth or 

hundredth of point

Ex : 10.0(0) – 9.9(5) – 8.5(0) – 7.3(2)  
Marks with 1 or 2 decimals

2 bulletins de notes semestriels officiels (janvier / juin) / 2 official half-yearly grade report (January/June)

2 bulletins de notes informatif (Novembre – Bulletin automne / Avril – Bulletin de printemps)

2 informative grade report (November - Autumn grade report / April - Spring grade report)



Grade Numerical 

Mark

Numerical mark

1 decimal

preliminary mark

Numerical mark

2 decimals

final mark

Performance

Indicator

Excellent though not flawless performance entirely 

corresponding to the competences required by the 

subject

A
10

9.0-9.5
9.0-10 9.00-10 Excellent

Very good performance almost entirely 
corresponding to the competences required by the 
subject

B 8.0-8.5 8.0-8.9 8.00-8.99
Very good

Good performance corresponding overall to the 
competences required by the subject C 7.0-7.5 7.0-7.9 7.00-7.99 Good

Satisfactory performance corresponding to the 
competences required by the subject D 6.0-6.5 6.0-6.9 6.00-6.99 Satisfactory

Performance corresponding to the minimum of the 
competences required by the subject E 5.0-5.5 5.0-5.9 5.00-5.99 Sufficient

Weak performance almost entirely failing to meet 
the competences required by the subject

F 3.0-4.5 3.0-4.9 3.00-4.99
Failed

(Weak)

Very weak performance entirely failing to meet the 
competences required by the subject FX 0-2.5 0-2.9 0.00-2.99

Failed

(Very weak)

S1-S3
S4-S6

S7 S7





Ce portail Web permet d’accéder en ligne aux

informations suivantes :

•A l’emploi du temps en ligne de l’élève

•Aux informations sur leurs cours

•Aux bulletins de notes

•Aux travaux assignés aux élèves par les

enseignants.

•Aux absences sur les 2 dernières semaines

•Aux fichiers partagés

•A vos informations personnelles connues

Chaque famille reçoit par courrier électronique les

codes d’accès au portail web, sur l’adresse de

messagerie électronique qui a été communiquée à

l’école.

Les élèves ont un compte O365 avec boite de

messagerie Outlook et accès aux principales

fonctionnalités d’offices O365 permettant des

remises de devoirs, réunions on-line avec les

parents, envoi de lien vers des formulaires de choix

d’option électronique etc…

This web portal provides online access to the

following information:

• The student's online timetable

• Information on their courses

• Grade Report

• Work assigned to students by teachers.

• Absences over the last 2 weeks

• Shared files

• Your known personal information

All families will receive their web portal access

codes by e-mail, to the e-mail address provided to

the school.

Pupils have an O365 account with an Outlook

mailbox and access to the main features of Offices

O365, enabling them to submit homework, hold

online meetings with parents, send links to

electronic option choice forms, etc…



Link zur

deutschen

Version

Lien vers 

la version 

française

Link to the 

English 

version

https://www.eursc.eu/de/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/de/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/fr/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/fr/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/fr/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/en/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/en/European-Schools/European-Baccalaureate
https://www.eursc.eu/en/European-Schools/European-Baccalaureate


Equivalences entre le baccalauréat

européen et le diplôme de fin

d’études du cycle secondaire des

écoles nationales et admission des

titulaires du baccalauréat européen

aux universités des pays-membres.

Link zur

deutschen

Version

Lien vers 

la version 

française

Link to the 

English 

version

Equivalences between the European

Baccalaureate and the upper

secondary leaving certificate of

National Schools and Admission of

European Baccalaureate-Holders to

Universities in the member contries.

Äquivalenzen zwischen dem

Europaïchen Abiturdiplom und

dem Abschlussdiplom des

Sekundarbereichs der nationalen

Schulen und Aufnahme der

Inhaber eines Europäischen

Abiturprüfungsdiploms an den

Universitäten der Mitgliedstaaten.

ÉQUIVALENCES DU BAC EUROPÉEN / EQUIVALENCES OF EUROPEAN BAC

https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-de-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-de-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-fr-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-fr-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-fr-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-en-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-en-15.pdf
https://www.eursc.eu/Documents/2014-03-D-25-en-15.pdf


Link zur

deutschen

Version

Lien vers 

la version 

française

Link to the 

English 

version

https://www.eursc.eu/de/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/de/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/fr/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/fr/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/fr/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/en/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/en/European-Schools/studies/educational-support
https://www.eursc.eu/en/European-Schools/studies/educational-support


L'école secondaire, comme l'école

primaire, accorde une grande

importance à un environnement propice

à l'apprentissage qui permet aux élèves

de se développer et d'apprendre de

manière optimale. Afin de réduire les

distractions, de promouvoir les échanges

sociaux et les interactions personnelles

entre les élèves, et de se concentrer sur

l'enseignement.

Une politique pour limiter au maximum

l’usage des dispositifs mobiles au sein de

l’école a été élaborée et est entrée en

vigueur le 24 février 2025.

The Secondary school like the Primary

attaches great importance to a learning-

enhancing environment that enables

students to develop and learn optimally. In

order to reduce distractions, to promote

social exchange and personal interaction

between students, and to focus on teaching, a

policy to limit as far as possible the use of

mobile devices in schools was drawn up and

came into force on 24 February 2025.



S2 TRIP 

S6 TRIP

PARTICIPATION OLYMPIAD 

BIOLOGY, PHYSICS, CHEMISTRY

EUROPEAN SCHOOL SCIENCES 

SYMPOSIUM

EUROPSPORT
MODEL EUROPEAN 

COUNCIL FESTIVAL OF ARTS AND MUSIC IN 

THE EUROPEAN SCHOOLS

http://esss.wp.eursc.eu/
http://esss.wp.eursc.eu/
https://www.es-karlsruhe.eu/project/the-model-european-council-program/
https://www.es-karlsruhe.eu/project/the-model-european-council-program/
http://fames.wp.eursc.eu/
http://fames.wp.eursc.eu/


JOURNÉE PORTE OUVERTE
ECOLE EUROPÉENNE LUX II

OPEN-DAY
EUROPEAN SCHOOL LUX II

(S1-S3) Mrs Chloé FARINA : chloe.farina@eursc.eu

(S4-S7) Mrs Concetta ROMANO : concetta.romano@eursc.eu

Mr Csaba BOTH: csaba-attila.both@eursc.eu

Mr Emmanuel COUCHÉ: emmanuel.couche@eursc.eu

Mrs Blandine TISSERAND : MAM-INSCRIPTION-SEC@eursc.eu

mailto:chloe.farina@eursc.eu
mailto:concetta.romano@eursc.eu
mailto:csaba-attila.both@eursc.eu
mailto:emmanuel.couche@eursc.eu
mailto:MAM-INSCRIPTION-SEC@eursc.eu
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